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32 paMK{ CBOETO Y3KOTO COIHMAJIbHOI0, TeorpaduiecKoro u moauTudeckoro mupay» [Tep-Munacosa 2000: 138]. B
[pernoJaBaHuyl MHOCTPAHHOTO S3bIKa MPEANOYTHTEIbHBI, Ha HAIl B3IV, 0000IeHus. B oTnudme oT cTepeoTHIIOB
OHH HE CTOJIb KaTErOPHYHBI U OCHOBBIBAIOTCS HA HAOMIONCHUAX, 4 HE Ha MPEApacCcyaKax, U, KpOMe TOro, He «CTpH-
T'YT BCeX MOA OJHY rpedeHKy». Cp.: ctepeoTHIis! - Bee UTanbsHIBI STONCTUYHEL. HeMIbl HUKOI/Ia He 0T MOHATH,
0 ueM oHH nymaioT. Huuto B Poccun He mponcxomuT BoBpeMs. / 0000meHus - Bam, Bo3MoKHO, TOHATOOUTCS Ba
WM TPH JHS, YTOOBI JOTOBOPHUTHCS O BCTpede C MCHaHUEeM. «/Ipuexams eoepemsa» Bo OpaHINN 0OBIYHO O3HAYACT
«npuexamv Ha Oecsimv Munym nosoicex». Ilepen TeM Kak HOANKCATh KOHTPAKT, aMEPUKAHIBI 00BIMHO 00CYKIAIOT
BCE JICTAJIU COTJIAILICHHUSI.

Urak, 00beM (OHOBBIX 3HaHHI BapbUpyeTcs: (JOHOBBIC 3HAHHUS MOTYT BKJIIOYATh B Ce0sl Kak 3HAHUs, 00bEANHS-
IOIIME KWIBLOB OJHOTO JIOMa, TaK M 3HaHUs, KOTOpPhIE pa3/esisieT Bce YenoBedecTBo. OHAKO ISl aJleKBaTHOW MH-
TEpIpETAUH TEKCTa OT CTYJCHTa TpeOyeTcs OBJIaJeHue, MPEXkKIE BCEro, O0IeYeTIOBEUECKMMHU 3HAaHUAMH, a TaKKe
3HAHMSIMH O CTPaHEe M3Y4aeMOT0 sI3bIKa M O CBOEH POJHON cTpaHe.
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BOCTOPI" KAK ITPOSIBJIEHUE PAIOCTHU B CUHOHUMUMWYECKUX PATAX
AHTJIMACKOT'O Y PYCCKOI'O SI3bIKOB
Kupovakosa O. H.
Muyypunckuti 2ocyoapcmeenHulil azpapHulil yHugepcumem

Bocropr MoxeT OBbITh POSIBICHUEM PAJOCTH HAPSITY C IpYTUMH 4yBcTBaMH. OTCIO/Ia CTAHOBHUTCS TIOHATHBIM TO
00CTOSITENILCTBO, YTO BOCTOPI HY>KHO PacCMaTpUBATh BHAuaje B CPABHEHHHU C IPYTUMU CHHOHMMaMHU paJioCTH, Ta-
KHMH KaK B aHTJIMIICKOM si3bIKe: happiness, felicity, transport, ecstasy, rapture, bliss. B pycckom si3bIke 3T0 CHHOHHU-
MBI: JINKOBaHHE, OTPajIa.

UYro 310 32 9yBCTBO - BocTopr? [log BocToproM nmonnmaercst 60JIbIIoN OABEM 4yBCTB, BOCXHIIEHHE.

JlaHHYIO CEMaHTHKY, @ UMEHHO, BOCTOPT U BOCXHUILCHNE B AHTJTMHCKOM SI3bIKE BBIPAXKAIOT CHHOHUMBI transport u
rapture, a B pyCCKOM SI3bIKE - JINKOBAHHE.

SIBnsieTcs TN TaHHBI MOMEHT CXOZCTBa cIydaiHOCThI0? OOpaTnMcs K STUMOJIOTUH 3THX CJIOB M K TOJIKOBAHHIO
UX COBPEMEHHBIX 3HAYCHUH.

Anrmmiickoe transport, COrJacHO JTaHHBIM 3THMOJIOTHYECKOTO CIIOBapsl, BOHHUKIIO B sI3bIKE B 14 Beke co 3Hade-
HHEM «IlepeMelIeHHe ¢ OJJHOrO0 MecTa Ha Jpyroe», a B 16 Beke y CJIOBa MOSBHJIOCH 3HAYCHUE «BBIPAKEHHE IMO-
uuii». JlaHHOe CIIOBO SBJISIETCSI 3aMMCTBOBaHHEM U3 CTapO(paHIly3CKOTO fransporter, KOTOpOe MPHILIO BO (paH-
IY3CKHI A3BIK U3 JTATHHCKOTO tranaportare B 3HAUEHUU «IIEPEHOCUTD, TIEpEBO3UTHY (3: 344).

AHTIIMHCKOE CIIOBO transport IMEeT CIeyIOIINiA Ha0op 3HAYeHUH:

— TpaHCHOPT, EPEBO3Ka;

— TPaHCIOPT, CPEACTBO COOOIIEHUS; TPAHCTIOPTHOE CYTHO; MACCAKUPCKUI UITH TIOYTOBBINA CaMOJIET;

— yBIIEYEHHUE, BOCTOPT, BOCXHUILEHHE; PEKE yrKac;

— KaTOPXHUK (ycTapeBlee);

— aTTpUOYTHBHO: TPAHCHIOPTHBIH.

CrenoBatesbHO, TPEThE 3HAYCHUE, @ UMEHHO, BHIPQKCHHE YYBCTB, YBJIEUEHHs, BOCTOPIa, BOCXHUICHUS U JIaXe
y’Kaca JeMOHCTPHUPYET, KakK, BIIPOYEM, U IEPBbIE JBa 3HAUEHHs, YCTONYMBOCTh HadaJbHBIX CEM ATOTO CYIIECTBH-
TEJILHOTO.

AHrnmiickoe rapture sIBISICTCS IPOU3BOIHBIM OT rapt B 3HAYCHUH «JI0CTaBIIeH U JJOHECEH 110 Hebecy. ClioBo 3a-
(PUKCUPOBAHO B AHTIIMICKOM s3bIKe B 14 Beke. B 15 Beke y HEro mosBWIOCH 3HAUEHHE «HACIIBHO YHECEHHBIN»,
«BO3BBIMICHHBIN AyX0BHO». B 16 Beke mosBmioch 3HaueHHe «transported with emotion» - BeIpakeHHE PagoCTH,
«plunged in thought» - morpyx€HHbBIN B MBICIU. Rapture oOpa3oBaHO OT JATHHCKOTO raptus, rapere (OXBaTUTh,
00ysTh). CIOBO POACTBEHHO JUTOBCKOMY aprépiu B 3HAUYCHUU «OpaTh CHIIOH, 3axBaThiBaTh». Jlekcema rapture B
3HAUEHHUHN «PaJIOCTh» MOSBIIACH B 17 BeKke OT JaTHHCKOro raptiira (B 3HaueHnu «9kcTaszy) (1: 231). CoBpemeHHbIC
3HAYCHHMS rapture 3To:

1) BocTOpI, BBIp@XXEHHE BOCTOPTa; 9KCTa3; to be in raptures, to go into raptures (over smth.) GbITH B BocTOpTeE,
MIPUXOJUTE B BOCTOPT OT 4ero-inbo; 2) noxuinenue; 3) Oudienckoe «B3sTHE KUBBIM Ha HeO0». Cpean aTux 3Haue-
HUH CHHOHUMHYHBIM SIJICPHOH JIEKCEME «joy» siBiseTcs «BocTopr» (3: 290).

OTHMOJIOTHSI PYCCKOTO («JIMKOBaHUs» ObLIa npezicrasieHa Bbime. OHa CBsi3aHa C MOHATHE MPa3JHHKA B BHIE
TaHIEB, UTP U MEHHUS.
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Pycckoe «oTpamay», COTIACHO MaHHBIM 3THMOJIOTHYECKOTO CI0BApsi, BOCXOIUT K CIOBY «PamoCThy», KOTOPOE, B
CBOIO OYEPE/b, ABISISICH 0A30BOM JICKCEMOM, 00pa30BaHO OT CJIOBA «Pajy», BCTPEUAOMICTOCS B CAABSIHCKUX SI3BIKAX:
YKpawuHCKUH pdouil, pad,; 6enopycckuil paod; NpeBHEPYCCKHUMA, CTaAPOCIAaBIHCKUN pads; cepOOXOpBATCKUH pdd, pada,
pdoo «OXOTHBI»; CIOBEHCKUH rdd, rdda «pam», «OXOTHBINY; YEHICKUHA rdd; CIOBAIKUHA rdd, BepXHETYXHUIKHM,
HIDKHETY XUk rad. [IpeanonaaraloT poACTBO € aHIIOCAKCOHCKHM 1Ot «paioCTHBIIY, «OIaropoaHbIil», IpeBHEHC-
JAHICKAM rétask «IIposSICHATHCS» BECENNTRY, aHTTIOCAKCOHCKIM rdtu «panocthy (2: 408).

CoBpeMeHHOE 3HaYCHUE «0TPaia» (BBICOK.) - yIOBOJIBCTBUE, PAIOCTh. - JleTH - Hallia oTpaja.

CremoBaTeibHO, COMOCTABIIAEMBIC CHHOHUMBI «transporty, «rapture», <«JIMKOBaHUE», «OTpaja» He SBISIOTCS
STUMOJIOTUYECKH POJICTBCHHBIMH ClIoBaMH. HeOombIilioe CXOJCTBO MOXKHO YBHJICTh B UX 3HAUCHUM «BBIPAKCHHC
BOCTOpra IMOCPEACTBOM JIMKOBaHH». 1O €CTh, 3TO BHEIIHEES BBIPAKCHHE PAOCTU B BHJIE BOCTOPIa MOCPEIACTBOM
OTpe/IeEHHBIX ICHCTBUIN YeIOBEKa, CBI3aHHOE C OpPraHU3aNuei Mpa3IHUKa.
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CEMAHTHUYECKOE CJIOBOOBPA30OBAHUME KAK TJOKA3ATEJILCTBO OTCYTCTBUA
«IIEPEXOJIA» CJIOBA U3 OJJHOM YACTHU PEYU B JIPYT'VIO
Konouxosa O. B.
Kasanckui eocyoapcmeennviil yHugepcumem

UYTo MpoOMCXOANT B TOT MOMEHT, KOI/a 4eJOBEK, HOCHUTENb SI3bIKa HAYMHACT BOCIIPUHUMATh JaBHO M3BECTHOC
€My CJIOBO «II0-HOBOMY», B HHOM cTaTyce? BosibImmHCTBO nccaenoBaTeseil monaraer, 4ro cIoBO MepexoauT U3 Of1-
HOH YacTu peud B Apyryro. OJHAKO B OLICHKE 3TOTO SABICHUS MOXKHO OOHAPYKUTh CEPhE3HBIE PACXOXKACHHS y LETI0-
TO psifa JIMHTBUCTOB, 3aHUMAaBIIMXCS (M 3aHUMAIOIINXCS) JaHHOM mpobiemoii. Hanmumo takke U TOT GakT, 4To MHO-
rooOpa3ue ¥ HEOTHOPOIHOCTh SBJICHUH, MMEIOIINX OTHOIICHHE K TaK HA3bIBAEMOMY IIEPEXOAY» M3 OJHOH dacTH
peuH B APYTYIO, CIIOCOOCTBOBAIIM 00Pa30BaHHIO PA3HOPEUMBON TEPMUHOJIOTHU BOKPYT 3TOTO TIOHATHSL:

» ¢3aumoodeiicmeue (caMblii IMUPOKUA TEPMUH, BKIIOYAIOMINNA B ce0s BCe T€ S3BIKOBBIC SIBICHUS, KOTOPHIE
HEJIb3sI OTHECTH K KaYeCTBEHHO M KOJMYCCTBEHHO ONPEACIEHHBIM KaTeropusm) / eézaumonepexod (Ho 3mech cTout
HMETh B BHJY, YTO €CJIM MM CYIIECTBUTEIbHOE, HAllpUMep, CIIOCOOHO «IIePEXOAHUTH» B Hapedue, TO 3TO BOBCE HE
3HAYMT, YTO B SI3BIKE JIONMYCTUM M 0OpaTHBIA npouecc. Kak npasusio, yuéHsle, HCIOIB3YIONINE TEPMHUH «B3aUMOTIe-
pexon», TOBOPAT (B IIMPOKOM CMBICIE) O TOM, YTO BCS CHCTEMa A3bIKa MIPOHH3aHA IMOJ0OHBIMH IpolieccaMu.) / ne-
pexoo0 / nepexoonocmy / mpancno3uyusa yacmei peuu; IpuiaeM:

" HEKOTOpbIe y4EHBIe OTOXAeCTBILIIOT 3TH NoHATHS (A. C. Ilemkosckuii). bonee Toro, aBrop «Pycckoro cus-
TaKcHca B HAyYHOM OCBELIEHUM» BBIJIBUraeT el Takol TepMUH, Kak «3ameHa» [IlemkoBckuii 1956: 386], - yno-
TpebiieHne OHOW YacTH peyd B CMBICIE JPYroi, HO TPaHHIA, KOTOPYIO OH HaMEYaeT MEXIY «3aMEHOW» H co0-
CTBEHHO «IIEPEXOJHOCTHIO», OUECHB 3BI0OKAs (B KauecTBE NMPUMEPOB 000uX mpoueccoB (!) OH NPUBOAMUT CyOCTAaHTH-
BUPOBAHHbIE PWJIAraTEIbHBIE).

Opnnako cienyer otnath A. C. IlemkoBCKOMy JOKHOE B TOM IUIaHE, YTO OH BIIEPBHIE B PYCCKOH IpaMMaTHKe
JIOCTaTOYHO TIIyOOKO HCCIIeIOBaJl TaKHe S3bIKOBBIE €IUHHIIBI, KOTOPBIE HEBO3MOXKHO OJHO3HAYHO OTHECTH K TOM
niu uHOM yacTtu peun. [Tozxe A. A. [llaxmatoB cTay paccMaTpuBaTh UX B JUAXPOHHOM ILIaHE, OTHOCS 0Opa3zoBaHUe
KOHTaMHUHHUPOBAHHBIX €IUHMII K IpOIeccaM, MPOUCXOIIIINM B T€UCHHE JJIMTENBHOTO MEPHO/Aa Pa3sBUTHA S3bIKa
[[Taxmatos 1957: 202];

" JIpyTHe BBIACISIOT 3/1€Ch THIEPO-THITOHUMHUYECKHE OTHOIICHHS:

a) A. C. benHsKOB: «I1€peXOJHOCTb» KaK CIIOCOOHOCTh K IEPEXOAy M caM Ipolecc «epexona» [benHsko
1941: 29];

b) JI. B. bopTa: «TpaHcno3uims» Kak HayajabHas cTagus «repexogHoctny [bopta 1977: 54];

* Tperbu (A. 5. bayznep) anpdepeHIPYIOT UX KaK CIIOCOOHOCTD S3BIKOBBIX €ANHHI] K CTPYKTYPHOMY U CEMaH-
THYECKOMY NPe00pa3oBaHUIO (IIEPEXOIHOCTBY) U caM Mpolecc npeodpa3oBanus JuddepeHInanbHbIX TPH3HAKOB
A3BIKOBOM €IMHUIIBI OJHOTO Kjacca W MpHUOOpeTeHHe STOW eAWHHUIeH TudQepeHInaIbHbIX MPU3HAKOB IPYroro
knacca (coocTBeHHO «repexony») [bayaep 1967: 15];

» mpancghopmayus (B. I'. Murupus). ABTOp 3TOro TEPMHHA MHUIIET O TOM, YTO TpaHcHOpMaIls Ha YPOBHE
yacTell peun pa3iokuMa Ha JIEeMEHTapHbIE MIPOIIECCHI, TPEACTaBIAIONINE COOOM:

a) «uncucy (yrpara Mop(hoIOTHIecKOTo PHU3HAKA);

b) «uHTEepmo3unHio» (BBEACHHE B KOMIUICKC TU(hEepeHINATBHBIX TMPHU3HAKOB YaCTH Pedrd HOBOTO Mopdoioru-
YECKOro MPHU3HAKa);

C) «cyOcTUTynHIO» (3aMEHa OJJHOTO U3 NMPHU3HAKOB Apyrum) [Murupun 1971: 18];

P> koneepcus (A. V1. CMUpHHMLIKHIT) - «II€PEX0/1» CIIOBa U3 OJTHOM YacTH Pedu B JIPYTrylo, TAe B KAYEeCTBE CJIOBO-
00pazoBaTeIbHOTO CPEACTBa BhICTynaeT Mopgoiorndeckas napaaurma [CmupHunkuid 1956: 42]. OnHako 31ech
cienyer o0paTuTh BHUMaHKE Ha Takue (haKThl, Kak:
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